VOLAPÜK  EM AÇÃO  (7)

BINOS GUDIK AD BESPIKÖN DINIS KO EK

É BOM DESABAFAR COM ALGUÉM 

1. Utilizando uma folha de papel, cubra o texto em Volapük;

2. Leia todo o texto em português;

3. Após isso, cubra o texto em português;

4. Leia todo o texto em Volapük;

5. Observe o vocabulário e notas abaixo;

6. Verifique as palavras desconhecidas no Volapük com ajuda do texto em português;

7. Repita os passos 1 – 4 até estar completamente familiarizado com o texto em Volapük.

Lindifobs, va pelobs




Somos indistintos se pagamos

moni mödik -  u va




muito dinheiro – ou se  

dedietobs timi mödik ad



devotamos muito tempo (para)  

koefön valikosi nesevädane.


confessar algo muito importante a (um) estranho.

Jenöfo balan se lulans obas



De fato, um em cada cinco de nós 

egetobs dakonsäli u




recebeu aconselhamento ou 

lanilekäli, e to




tratamento psiquiátrico, e não obstante 

jenöfot, das lekäl somik



(o) fato (de) que tal tratamento

suvo petatakon as




freqüentemente tem sido atacado como (uma)

fibot fa krütans ona,  



fraqueza, por seus críticos, 

mens jöl se deg anu




oito pessoas de cada dez, atualmente,

lesions, das lekäl at binon frutik


confirmam que esse tratamento é útil

dis stips fümetik.




sob certas condições.

Liman





(Um) membro

Feda Britänik




da Federação Britânica

Dakonsäla e Lanivestigava



de Aconselhamento e de Psiquiatria

sagom:  „Kleilos, das pluamanum


diz:  “Está claro que (a) maioria

menas vilons spikön ko ek



das pessoas quer falar com alguém

tefü säkäds onsik, ka



com relação a seus problemas do que

pasüadükön ad slugön drogis äs


serem persuadidas a ingerirem drogas tais como

taglumaladälamedins u takedükamedins.

antidepressivos ou tranqüilizantes.

Cedob, das lekäl




Sou da opinião que o tratamento

egivon völadi gretik,  bi



tem sido de grande valor*, porque 

ven goloy lü dakonsälan,



quando se vai** a (um) conselheiro,

kanoy spikön in top sefik,



pode-se** falar em (um) lugar seguro,

e noe kanoy dalilön




e não apenas pode-se escutar


votikani, abi kanoy i




outro alguém, 
como pode-se também

dalilön lönikis tikodis e



escutar os próprios pensamentos e

sienis.”





sentimentos.”

Dabinons





Existem

dakonsälans za teltum luldeg mil


aproximadamente 250 000 conselheiros

da Reigän Pebalöl,




em todo (o) Reino Unido,

e kods kösömik ad getön



e as razões usuais para receber

lekäli somik binons




tal tratamento são

matafikuls, deadalügods, 



as dificuladades conjugais, as perdas por morte  

u lifamods peceinöl.




ou os estilos de vida modificados.

*Literalmente: tem dado grande valor (i.e. tem dado bons resultados)

**Ven goloy/kanoy spikön: podem ser vertidos como ‘quando a gente vai/a gente pode’.

SUBSTANTIVOS




VERBOS
bespikön
discutir, falar a sério, “desabafar”

dakonsäl

aconselhamento (terapia)

cedön

achar, pensar, ter a opinião 

dakonsälan

conselheiro (terapeuta)

dabinön
existir

deadalügod

perda/privação por morte

dalilön

ouvir



drog


droga




dedietön
devotar, consagrar

ek


alguém




getön

receber

Fed


Federação



givön

dar

fibot


fraqueza



golön   (i/t)
ir

jenöfot

fato




kleilön
(i/t)
ser claro (estar patente)

kod


causa, razão, motivo 


koefön

confessar

krütan

um crítico (pessoa)


lesiön

confirmar

lanilekäl

tratamento psiquiátrico

lindifön  (i/t)
ser indiferente (indistinto)

lanivestigav

psiquiatria



pelön

pagar

lekäl


tratamento



sagön

falar, relatar, contar

lifamod

estilo/modo de vida


slugön

engolir, ingerir

liman

membro



spikön

conversar,  falar 

matafikul

dificuldade conjugal


süadükön
persuadir

nesevädan

um estranho (pessoa), desconhecido
tatakön

atacar

pebalöl

unido




vilön (+ inf)
querer

pluamanum

maioria


reigän

reino

säkäd

problema

sien


sentimento (sentidos)

stip


condição

takedükamed
tranqüilizante

tikod


pensamento

top


lugar, local

völad


valor

votikan

o outro, outra pessoa, outro alguém

ADJETIVOS



 OUTROS TERMOS
Britänik
britânico


ad

para, a fim de, a

frutik

útil



as

como

fümetik
certas, determinadas

dis

sob 

gretik
grande, extenso

fa

por

kösömik
costumeiro, usual

jenöfo

de fato

lönik

próprio



ka

que, do que

peceinöl
mudado, modificado

lü

a, rumo a, até

sefik

seguro



noe ... abi
não apenas… como também

somik
tal (coisa, pessoa)

suvo

freqüentemente







tefü

com relação a, com respeito a








to

não obstante, apesar de







 
va

caso, se, quer, ou








za

aproximadamente, mais ou menos

 OBSERVAÇÕES

1.
As palavras com o significado de: (a) antidepressor, (b) perda por morte (c) psiquiatria e (d) tranqüilizante são construídas como a seguir:  (a)  ta = contra, glum = abatimento, ladäl = sentimento,  med = remédio = remédio para agir contra um sentimento de abatimento = remédio antidepressor; (b) dead = morte + lügod = luto, pranto = perda, privação por morte;   (c)  lan = alma (psique), vestig = investigação, + sufixo –av = uma ciência = psiquiatria;  (d)  takedükön = aquietar, acalmar + med = remédio = tranqüilizante.

2.
O sufixo –ÄL  indica uma qualidade mental.   Por exemplo:  tikön = pensar/tikäl = intelecto; füm = certeza, segurança/fümäl = determinação, resolução;  lan = alma, energia de sentimento/lanäl = entusiasmo; klien = inclinação, propensão/klienäl = instinto;  lad = coração/ladäl = sentimento, emoção (profunda);  mag = imagem/magäl = fantasia;  sof = maciez/sofäl = suavidade, brandura;  vät = peso/vätälön = ponderar.

DÊ UMA OLHADA NAS DUAS ÚLTIMAS CONVERSAS E FAÇA O SEGUINTE:

(Cumprimente seu amigo/a e pergunte a ele/ela sobre a saúde dele/dela)

Stadob gudiko, danö!   Ed ol-li?

(Diga que você também está muito bem)

Olabobs stomi jönik adelo, cedob/

(Pergunte a ele/ela se ele/ela passou um bom fim-de-semana)

Si!  Zädelo etävobs lü zif ad remön viktualis.

(Pergunte a ele/ela a respeito do domingo)

Evobob in  gad obsik.

(Pergunte a ele/ela se ele/ela tem um belo jardim)

Lesi!  Ab us ai binos mödikos ad dunön.

(Diga:  Até a vista!)  (= Dönulogö!)

SÓ PARA SE DIVERTIR

   Man smalikün at se Lisladän,

     Kela fat, id om, binom nän,

   


  
   Ävilom nenzogo gutön gladeti;

   


  
  Äbinom vi! koldik,  täno fladeti

   



      Viskida ädrinom se Danän!


Lisladän

Islândia

vi!

oh!


kela


cujo (lit. de que)
koldik

frio


nän


anão


täno

então


nenzogo

sem demora

fladet

garrafa (cheia)


gutön


saborear

viskid

uísque


gladet


sorvete


drinön

beber








Danän

Dinamarca
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